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Молли Буханан вошла через двойную дверь в главную комнату для проведения вскрытий. Это была невысокая женщина -  азиатка, с узкими плечами и длинными, почти  поседевшими, волосами. Она включила свет и поставила каталку возле стола для вскрытий. Сначала она стала вытаскивать удалённые органы из банок со спиртовым раствором и складывать их в жестяную коробку, стоящую на каталке.

Затем, она засунула пакет с использованными перчатками в сумку, висящую у неё на талии. Напевая что-то себе под нос, она обошла стол и стала аккуратно вытирать с него остатки крови после предыдущего вскрытия. Вдруг, возле стола она заметила маленький диктофончик, который использовали врачи для записи хода вскрытия. Кассета всё ещё была внутри.

· Наверное, Джек оставил её здесь.

Джек Форд был одним из служащих морга. Он очень любил слушать джазовую музыку во время вскрытия. 

· Интересно, что он слушал сегодня? Может быть, Майелза Девиса?

  Молли перемотала кассету на самое начало, а затем включила на запись. Она всё ещё протирала стол, когда услышала запись:

< Сейчас я почти закончила V-образный шов на его животе. Я взяла несколько анализов и провела множество тестов, но мне уже ясно, что Енрике Собатино умер от сердечного приступа. Не нужно было ему есть столько жирной и противной пищи, которую он так любил, но я сейчас и сама бы не отказалась от кусочка жареной отбивной.> 

   На плёнке слышен стук открывающейся двери.

< Эй, Скалли, ты уже заканчиваешь?>

 < Да, почти всё уже сделано. Что ты здесь делаешь, Малдер? Уже 9 вечера, я думала, что ты уехал домой час назад.>

< Ну, тут появились некоторые проблемы с рапортом для Скиннера, и я пообещал переделать его к завтрашнему утру.>

   Молли закончила протирать стол для вскрытий.

· Да, похоже, это – не Майелз Девис. Я оставлю кассету здесь, и те, кому она принадлежит, заберут её.

Молли протянула руку, чтобы остановить плёнку, как вдруг…

< Я когда-нибудь говорил тебе, как сексуально ты выглядишь в лабораторной маске, Скалли?>

· Ух, ты!

Молли убрала руку от кнопки « Stop».

· Это становится интересно!

< Малдер, сейчас не место и не время. Прекрати!>

< Я думал, тебе нравится, когда я целую твою шею.>

< Но что, если нас кто-нибудь увидит?>

< Сейчас 9 вечера, здесь уже никого нет, и я не думаю, что уборщица кому-нибудь расскажет.>

< Да, но она сейчас войдёт, Малдер!>

< Нет. В это время она всегда моет пол на первом этаже. Я очень долго следил за ней, чтобы запомнить её расписание. Никого здесь не будет по крайней мере час.>

< Ладно. Только помоги мне засунуть Собатино в холодильник, и мы сможем закончить то, что ты начал, у тебя дома. Но сначала помоги мне снять эти перчатки.> 

( Стук, стук, стук, скрежет.)

< Итак, пока мистер Собатино отдыхает в холодильнике, где я остановился? Ах, да, на твоей шее. Ммммм…>

< Малдер, эти двери холодные.>

< Значит поэтому твои груди такие твёрдые? Я чувствую их даже через твою лабораторную одежду. Ну, что ж, давай посмотрим.>

< Нет, Малдер. Только не здесь. О, о господи, как приятно! Твои руки такие тёплые!>

< Голубой шёлк? Мне нравится! А застёжка сзади или спереди? Давай проверим?>

< Малдер, мы в морге.>

< А ты разве не знала, что морг – одно из десяти лучших мест для этого занятия? Офис Скиннера стоит на 4-ом месте. Диван не очень удобен.>

< Ты знаешь это из собственного опыта?>

< Нет, мне это сказал Скиннер. Может быть, нам стоит  выбрать десять наших мест? Морг – одно из них. О, господи, как я люблю голубой шёлк! Ого! Похоже, маленькая Дана слишком возбуждена! Ты такая мокрая!>

< Оооооо,  как хорошо! Прямо здесь. Не останавливайся, не останавливайся. Да-а-а-а-а, ооооо, боже мой, Малдер, как здорово!>

< Ты такая сладкая!>

< Не останавливайся, продолжай. Не останавливайся, не останавливайся, не останавливайся. Да, да, да! ДААААААА! Ммммм…>

< Ты такая красивая!>

< Иди сюда, Малдер. Это было потрясающе!>

< Я люблю тебя, Дана.>

< Я тоже люблю тебя, Малдер. И, когда я буду в состоянии ходить, я докажу тебе это. А сейчас, пожалуйста, поехали домой. Я бы хотела сделать это на нормальной кровати, конечно, если тебя это устраивает.>

      Молли услышала стук каблуков по кафельному полу коридора. Скалли,  тяжело дыша, распахнула дверь, её волосы – как после тайфуна. Она увидела Молли  в лаборатории.

· Ах, привет. Я была здесь раньше и оставила свои записи по ошибке.

· Здравствуйте. А я только что начала здесь убираться. ( Выпалила Молли.)

· Я зашла только на несколько секунд, чтобы забрать плёнку из диктофона.

· Конечно, нет проблем.

Молли взяла тряпку и бутылку с распылителем. Скалли быстро прошла по комнате к диктофону и вытащила кассету. Она увидела, что плёнка была немного перемотана назад. Скалли быстро развернулась и посмотрела на Молли.

· Вы прослушивали плёнку?

· Извините, я думала, что это джазовая кассета, которую слушают здешние врачи.

Скалли покраснела.

· Я, ммм.… Это не то, что вы думаете. Я имею в виду, ммм …

· Молли улыбнулась.

· Вам не нужно оправдываться. Вы не первые, кто решил использовать это место не по назначению. Ваш друг прав, это одно из лучших десяти мест для секса.

· Скалли смотрела в пол, боясь поднять глаза на Молли.

· Я просто раньше ничего подобного не делала.

· Всегда немного возбуждающе заниматься любовью в таких местах, это ведь может быть и опасно. До того, как родились дети, мой муж, Эрик, и я практиковались везде: телефонные будки, чердаки, даже в задней комнате супермаркета, где теперь сидит менеджер.

· Скалли взглянула на Молли.

· Телефонные будки?

· В её голосе было удивление.

· И вас ни разу не застукали? 

· Эрик мог быть очень изобретательным, если поработает мозгами. Мы до сих пор занимаемся этим в его супермаркете, если, конечно, уверены, что охранные камеры выключены.

· Охранные камеры?

· Молли улыбнулась.

· Давайте убедимся, что вы не единственные, кто был случайно пойман в объектив видеокамеры. Будет хорошо, если я вытащу кассету и сотру всё, пока кто-нибудь это не увидел.

· Малдер зашёл, распахнув дверь.

· Дан…,ой , Скалли.

· Малдер не ожидал увидеть здесь Молли.

· Ты нашла свои записи?

· Скалли подняла вверх кассету.

· Они здесь.

· Она повернулась к Молли и улыбнулась.

· Спасибо вам.

· Я всегда к вашим услугам. И не волнуйтесь, мои секреты умрут вместе со мной.

· Молли продолжила протирать стол, пока Скалли и Малдер выходили в коридор. Она слышала их разговор.

· Что это было « Спасибо вам», это за что интересно?

· Я скажу тебе позже, хорошо? Малдер, ты не знаешь, здесь поблизости есть телефонные будки?

· Зачем они тебе? Разве у нас нет сотовых?

· Свози меня к какой-нибудь телефонной будке и тогда узнаешь.  

